
Если бы Серу, у которой были воспоминания о её прошлой жизни, спросили, хорошо ли она
адаптировалась в своём новом мире в Империи Аделио, ответом было бы твёрдое, громкое
«Да». 

И если бы её спросили, в чём причина этого, то это было не потому, что она была
исключительно умна, и её вторая жизнь не была легче только потому, что она сохранила
воспоминания о своей предыдущей жизни. 

Это было потому, что её предыдущая жизнь и её нынешняя жизнь в Аделио были похожи, за
исключением всего, что было связано с магией. И если не считать системы статуса и системы
образования, здесь всё было почти так же. 

Как ни странно, животные в Империи Аделио также были похожи на животных в её
предыдущей жизни. Конечно, за исключением особых существ, обладающих маной, таких как
фениксы, драконы и монстры в Аделио, было много обычных животных, таких как пингвины и
кролики. 

К сожалению, к этим нормальным видам относились и её самые нелюбимые – тараканы. Здесь
было бесчисленное множество попыток положить конец их существованию с помощью магии,
но как в её прошлой, так и в настоящей жизни тараканы продолжали упорствовать. 

— Кья-я-я-я!!! 

Удивлённый резким криком, Жан открыл дверь в кабинет и ворвался внутрь. 

Он огляделся и закричал: 

— Что случилось?! 

— В-вон там!.. 

Сера, находившаяся на расстоянии, задрожала и указала на это место, чтобы Жан знал, что,
чёрт возьми, заставило её так кричать. Большая чёрная тварь была прикреплена к стене,
продолжая махать крыльями, ползая вокруг, пока её длинные антенны неторопливо двигались. 

— Почему здесь таракан?.. 

Ясно, что среди всех людей, находившихся в Императорском Дворце Империи Аделио, было
только двое подозреваемых. Жан повернул голову туда, где были грешники. 

— Ваши Высочества! 



Самодовольные Розе и Ферре улыбнулись в ответ Жану. Эти двое прикрыли рты руками и
захихикали. Несмотря на их невинную внешность, они выглядели интриганами. Они явно были
здесь виновниками. 

— Ты должен схватить его! Быстрее, Жан! 

Розе громко рассмеялась. 

Жан громко вздохнул и достал клинок. Сверкнул острый кончик кинжала, и, целясь в свою
цель, он умело метнул кинжал. 

Тук! 

Ферре вскочил, возбуждённо крича: 

— В яблочко! 

Кинжал вонзился прямо в середину тела таракана, и он застрял на стене, как насаженная на
чучело голова. Его безжизненные крылья трепетали ещё несколько мгновений, как будто он
ещё не совсем осознал свою смерть. 

Сера всё ещё шаталась, пока Жан вытаскивал кинжал, чтобы почистить его. Она не хотела
верить, что ненавистное существо только что было в её одежде – на её руке! – только что. Всё,
что она хотела сделать, это вымыть руки прямо сейчас. 

Это было у меня в руке. В руке! В моей одежде! 

Когда Сера обернулась, она увидела Розе и Ферре. 

Не улыбались ли они сейчас и не слишком ли спокойно сидели за столом? 

Они планировали сделать это с самого начала! 

Пока Жан разбирался с останками жука, он подошёл к Сере. Он посмотрел на неё, как бы
говоря: Если хочешь, я могу отругать Их Высочества за тебя? 

Но она покачала головой. Это была её обязанность – привести в порядок Розе и Ферре. Тонуть
или плыть, ей придётся отругать Розе и Ферре, чтобы они усвоили урок. Это была её
философия как учителя. Кроме того, смех близнецов воспламенил её ещё больше. 

Посмотрим, кто победит, Ваши Высочества или я. 



Оставив Жана, Сера большими шагами направилась к близнецам, затем хлопнула обеими
руками по столу. 

Розе и Ферре рефлекторно посмотрели на Серу. 

— Ваши Высочества, вам понравилось представление? 

Нежная, холодная улыбка играла на губах Серы, когда она смотрела вниз на детей. 

— Кстати, вы заметили? Вы солгали мне уже три раза. 

В отличие от её бесконечно доброго тона, её голубые глаза странно мерцали. 

Дружелюбная атмосфера Серы так сильно отличалась от леденящей душу улыбки, которая
была у неё прямо сейчас. Розе и Ферре почувствовали, как у них пересохло во рту. 

Сера обернулась и сказала Жану, который стоял немного поодаль: 

— Сэр Рыцарь, пожалуйста, принесите зеркало. 

Когда Жан поставил зеркало перед близнецами, Розе и Ферре уставились в зеркало, теребя
носы своими маленькими ручками. Через несколько мгновений их мягкая кожа быстро
покраснела и стала похожа на клубничку. 

— Посмотрите на это. Ваши носы уже стали такими длинными. Я говорила вам, что если вы
будете лгать, ваши носы станут длиннее... 

Сера тяжело вздохнула. 

— Когда я спросила, происходит ли что-то, вы сказали, что ничего не происходит. Когда я
спросила, ругал ли вас Его Величество, вы ответили, что нет. И когда я спросила Ваши
Высочества, подготовили ли вы новую шутку, вы сказали «нет»... Вы солгали в общей
сложности три раза, так что ваши носы уже стали такими длинными, что, возможно, больше не
смогут расти. 

Два взгляда, полных подозрения и недоверия, устремились на Серу. 

— Как мой нос может стать длиннее? Я лгала много раз, но мой нос никогда не становился
длинным! 

Розе нахмурилась. Тем не менее она снова коснулась своего носа, потому что всё ещё была



встревожена. Поскольку она прикасалась к своему носу бесчисленное количество раз, кончик
её носа блестел. 

— Что вы думаете, Ваше Высочество Ферре? 

— Я... я не знаю. Розе, мне кажется, мой нос стал немного длиннее. 

Сказав это, Ферре уставился в зеркало. Однако Розе, казалось, сохраняла бдительность. Сера
была вынуждена обратиться за чьей-то помощью. 

— Тогда, может быть, мы спросим рыцаря, у которого самые объективные глаза? 

— Да! 

Розе и Ферре громко кричали в поддержку этой идеи, не зная мыслей Серы. 

Дети были невинными существами, которые легко поддавались чужим словам. Розе и Ферре
никогда в жизни не приснилось бы, что Сера сейчас внутренне улыбается. 

— Сэр Рыцарь, вы должны говорить правду и ничего, кроме правды. 

Сера заговорила отчаянным тоном. Жан неожиданно кивнул. 

Гелиос может прибежать посмотреть, не попали ли дети в беду. Но прямо сейчас он не знал,
что они поймали таракана, им дали зеркало, чтобы посмотреть в него, и теперь они сидели за
столом с Серой. 

— Их Высочества Розе и Ферре много лгали, но они не верят, что их носы стали длиннее. Сэр
Рыцарь, пожалуйста, посмотрите поближе. Их носы стали длиннее, верно? 

Сера подмигнула. 

— Ах... Ну... 

Что он должен был сказать? Он переводил взгляд с Розе на Ферре и обратно, в его глазах было
замешательство. В конце концов, Сера, которая не могла видеть выражения его лица, криво
улыбнулась и ткнула его в бок. 

— Ох... действительно. Носы Ваших Высочеств намного длиннее, чем сегодня утром. Если ваши
носы будут становиться всё длиннее, они скоро доберутся до окна. 



Какой серьёзный ответ в сочетании с суровым выражением лица. 

Сере пришлось прикусить язык, чтобы сдержаться и не расхохотаться. 
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